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Quick Start Guide

B PRECAUTIONS English / English

Before installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual, It is advisable to carefully follow

the highlighted instructions. Failure to respect these instructions may cause unintentional harm or damage to the components.

SAFETY CONSIDERATIONS

Make sure your car has 12 VDC voltage negative ground electric system.

Check your alternator and battery condition to ensure they can handle the increased consumption.

Do not carry out any installation inside the engine compartment or exposed to water, excessive humidity, dust or dirt.

Never run cables outside the vehicle or install the amplifier next to electronic gearcases.

Install the amplifier in the vehicle parts where temperature is between 0°C (32°F) and 55°C (131°F). Let the amplifier outer profile be at least 5 cm (2") far

from possible walls. There must be good air circulation where the amplifier is installed. If you cover the heat sink, the amplifier goes in protection.

The amplifier can reach temperatures of around 80°C (176°F). Make sure it is not dangerously hot before touching it.

Periodically clean the amplifier without using aggressive solvents that might damage it. Don't use compressed air, since it would push solid parts

in the amplifiers. Dampen a piece of cloth with water and soap, wring it and clean the amplifier. Then use a piece of cloth dampened with water only;

eventually clean the amplifier with a dry piece of cloth.

8. Make sure the location you chose for the components does not affect the correct functioning of the vehicle mechanical and electrical devices,

9. Make sure power cable is not short circuited during installation and connection with the battery.

10. Use extreme caution when cutting or drilling the car plate, checking there are no electrical wiring or structural element underneath.

11. When positioning the power supply cable, avoid to run the wire over or through sharp edges or close to moving mechanical devices. Use rubber
grommets to protect the wire if it runs in a hole of the plate or proper materials if it is close to heat-generating parts.

12. Make sure all the cables are properly secured all along their length. Also, make sure their outer protective jacket is flame resistant and self
extinguishing. Use a clamping screw to secure positive and negative cables just close to the amplifier respective power supply terminal blocks.

13. Choose the cable gauge according to the amplifier power and to the suggestions you can find here. Use high quality cables, connectors and
accessories, as you can find in the Connection catalogue.

14. Pre-plan the configuration of your new amplifier and the best wiring routes to ease installation.

15. In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready for the final installation.

16. Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne.

17. Before installing the amplifier turn off the source and all other electronic devices in the audio system to prevent any damages.

18. Warranty Certificate: please check out the Hertz website for further information.

SAFE SOUND

USE COMMON SENSE AND PRACTICE SAFE SOUND. PLEASE REMEMBER THAT LONG EXPOSURE TO EXCESSIVELY HIGH SOUND PRESSURE LEVELS MAY
DAMAGE YOUR HEARING. SAFETY MUST BE AT THE FOREFRONT WHILE DRIVING

E Information on electrical and electronic equipment waste (for those European countries which organize the separate collection of waste)

e bl
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Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary domestic waste. These electrical and electronic products must

be recycled in proper facilities, capable of managing the disposal of these products and components. In order te know where and how to deliver these products to the nearest

recycling/disposal site please contact your local municipal office, Recycling and disposing of waste in a proper way contributes to the protection of the environment and to prevent
] harmful effects on health.

I ETTEVAATUSABINGUD Esti / Estonian

Enne osade paigaldamist lugege t3helepanelikult kdiki kdesolevas juhendis antud juhiseid. Esiletdstetud juhiseid on soovitatav
tépselt jargida. Nende juhiste mittejargimisel vdite osi tahtmatult kahjustada vdi vigastada.

TURVANOUDED
. Veenduge, et teie soiduki toitepinge on 12 V alalisvoolu ja negatiivne klemm (hendatud maandusega.

Kontrollige vahelduvvoolugeneraatori ja aku seisukorda ning veenduge, et need taluvad suurenenud tarbimist.

VGimendite paigalduskoht ei tohi asuda mootoriruumis ning peab olema kaitstud vee, niiskuse, tolmu ja mustuse eest.

Kaableid tohib vedada ainuit auto salongi sees; keelatud on vGimendi paigaldamine elektrooniliste kdigukastide |ahedusse.

Vdimendi paigalduskoha temperatuur peab jaama 0°C (32°F) ja 55°C (131°F) vahele. Vaimendi valisprofiili ja voimalike nende ldheduses olevate

seinte vahele peab jadma vdhemalt 5 cm (2"). Véimendi paigalduskohas peab olema piisav hutus. Jahuti katmise korral Iaheb vaimendi kaitsereziimi.

vdimendi korpuse temperatuur vdib tdusta kuni 80°C (176°F). Enne selle puudutamist veenduge, et korpus pole liiga tuline.

V6imendit tuleb perioodiliselt puhastada, kasutades pehmeid puhastusvahendeid, mis seda ei kahjusta. Suruohu kasutamine on keelatud, kuna

see vdib mustuseosakesed voimendi sisse puhuda. Puhastage voimendit pesuvahendiga vette kastetud ja kuivaks vaanatud lapiga. Seejarel kdige

see ile ainult vette kastetud lapiga; vajaduse korral pihkige voimendit Iopuks ka kuiva lapiga.

8. Veenduge, et valitud paigalduskoht ei hairiks s6iduki mehhaaniliste ja elektriseadmete t6ad.

9. Veenduge, et toitejuhe ei satuks paigaldamise ja akuga Uhendamise ajal lihisesse.

10, Eriti tahelepanelik tuleb olla autokere Gikamisel vai sellesse aukude puurimisel - kontrollige, et pleki all poleks elektrijuhtmeid ega struktuurielemente.

11, Toitejuhtme paigaldamise ajal véltige juhtmete vedamist tile teravate servade v6i nende vahelt labi vdi likuvate mehhaaniliste seadmete ldhedalt. Kui juhe
viiakse Iabi autokeresse tehtud aukude, tuleb selle kaitseks kasutada kummitihendit voi sobivaid materjale, kui juhe jaab kuumust kiirgavate osade lahedusse.

12. Kontrollige, et kaik juhtmed oleksid téise pikkuses korralikult kinnitatud. Samuti tuleb kontrollida, et nende valiskate oleks tulekindel ja isekustuv.
Pluss-ja miinuskaabel tuleb vimendi toiteklemmile vGimalikult Iahedal pitskruviga kinnitada.

13. Juhtme jimedus peab vastama voimendi voimsusele ja siin toodud napundidetele. Kasutage kdrgekvaliteedilisi juhtmeid, liitmikke ja tarvikuid,
mille leiate muuhulgas Connection toodete hulgast.

14, Koostage paigaldamise lihtsustamiseks vaimendi paigaldusskeem ning markige Ules, kuidas tuleks juhtmed vedada.

15. Toote laitmatu seisundi garanteerimaks hoidke seda originaalpakendis kuni hetkeni, mil te seda tegelikkuses paigaldama asute.

16, Tooriistade kasutamisel tuleb alati kanda kaitseprille vms., kuna tootades vaib 6hku paiskuda metalli-ja muid osakesi.

17. Enne véimendi paigaldamist liilitage valja audioallikas ja kdik selle elektroonilised lisad, et valtida stisteemi kahjustusi.

18. Garantiikaart: Lisainfot leiate Hertz veebilehelt.

OHUTU HELI A % -
KASUTAGE MOISTLIKULT OHUTUT HELI. PIDAGE MEELES, ET PIKAAJALINE VAGA TUGEVA HELIROHUGA HELI KUULAMINE VOIB KUULMIST KAHJUSTADA.

SOIDUKI JUHTIMISEL ON ESMATAHTIS OHUTUS.
K Teave elektriliste ja elektroonikajaatmete kohta (nendele Eurcopa riikidele, mis korraldavad sorteeritud jadtmete kogumist)

G o

N

Tooted, mis on margistatud labikriipsutatud (X) ratastel prigikonteineri margiga, ei vdi utiliseerida koos teise tavaparaste olmejaatmetega. Neid elektrilisi ja elektroonilisi tooteid
tuleb Limber toddelda sobivates tehastes, mis on suutelised neid tooteid ja kemponente utiliseerima. Votke Uhendust oma kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas
tuleks neid tooteid ldhimasse Umbertootlemis/utiliseerimisjaama toimetada. Jadtmete sobiv imbertodtiemine ja utiliseerimine aitab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab
ohtlikke majusid tervisele.
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. Quick Start Guide

Eg POWER SUPPLY and REMOTE IN CONNECTION / FUSE REPLACEMENT

/

/' INSERT

iy C y [
GND REM  +12V
-

©

15mm/06in.

8 AWQ%{l
©

W

(or—

FUSE HOLDER
(Not provided)

S T R

! F1ULTIPLE POWER SUPPLY CONNECTION
| AMP 2 -
l GND _ REM 12V =
|
i
i
|
|
l FUSE HOLDER AMP 1 Case i
| =
I T2y © 2 113
l BATTERY

- © ©
I3
- -
I -:—N'=D. FUSE HOLDER
|

- +

| 2y WARNING
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. SUBWOOFER REMOTE VOLUME CONTROL: HRC-02 INSTALLATION

DP 1.500

=] ——

TORNON  LeveL PHASE 80651 Lopnss rn.rsn
[E@ GO0
@ L oFF k@ *  OFF .. oFF dk  REMOTE @
SN

ON - MIN MAX 1!0 ‘ D ds 9 50 Hz 250 ON wm« ON o CONTROL

HRC-02

Remote
VVolume
Control
optional



- Quick Start Guide

- {#PUT /OUTPUT CONNECTION

DP 1.500

INPUTS

C ) ) == )

TURN ON LEVEL PHASE lGOST LO PASS FILTER

O BO/Ds300H |4

U
0
| Ol SPK- IN ON <% MIN MAX 180°4m O dB 9 5!) Hz 15!1 ON = ON o CONTROL

©© |

i ®

| 11
F i
Ll ] 1
Id !
utl
|
: R
I-LEVEL OUTPUT
HI-IN L "
Use
i PRE OUT
Pksr IN (to another \\L TS a]}
HI-IN amplifier) SOURCE
(not both) R P, J PRE OUTPUT
PRE IN L
OUTETS
() C F [ ¢ ) SPEAKEROUT ()
GND REM  +12V + -

FUSE

= O Q ©

O ©
POWER DP 1.500 30A @

White/Black
White m to speaker
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INPUTS

DP 2.2C0

) [ )

(INL) MONO
[o)(=] +

©0

AUTO
TURN ON

OO ® ®

LEVELS FILTER MODE

50 Hz
FILTER BOOST

©

@ i SPKJI N g:‘r : gsf C MIN MAX 50 Hz 4000 O dB 9
|
© :
I -
@ T s i : @
| Tt I
W 1
(I 1
il
|
! R
e L ﬂﬂ HI-LEVEL OUTPUT
D PRE OUT § . | )gl
PRE.-IN (to another @)
HI-IN amplifier) —==/20000000) J5oURCE
(not both) R J J PRE OUTPUT
PRE IN &
OUTPUTS
| R ( 5 30 )  Fear . |
GND REM  +12V FURE + L - +# R =
O
® 09 90l | |©®
O O
MOND mino
O T O T
POWER DP 2.200 20A SPYAKER OYT @
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White/Black
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Quick Start Guide

DP 4.300

C

INPUTS
;»‘ ( C ) = —
f MONOIN  MONOIN ToRnON  Resam
’ : k oFF k. OFF i
o O oN m  ON

1 +
1 +* -

o e FULL HI LO
MIN MAX

FILTER MODE

. .
it
1
FILTER MODE

Q p @ R(KQ MIN MAX FULL HI L0 5O Hz 4000 © dB 3
orfr N »{Er N leuu'r ‘"'I'" Hﬂ[“ L REAR
g 1 1 L L i
[ ] L] T L] L] [
J | L Ll I -]
11 T ]
'y L
[ r I
1 | % R
FOR EACH INPUT m
(FRONT-REAR) HILIN HI-IN L ~ ) | | HI-LEVEL ouTPUT
use PRE-IN BB FRONT REAR « B W
{not both) FRONT CHANNELS '.( e
(to another amplifier) SOURCE
R 5y J PRE OUTPUT
PREIN PREIN L
FRONT REAR
JUTPUTS
GND REM +12V FL R R RR
© ° 10 ©
o A~
() o 0 Gt
) <o
e 0
POWER DP 4,300 20n 20A Q @

to
speakers
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DP 4.400

INPUTS

( ] C ] C
R

MONO IN MONO IN ﬂ?gg ON

FILTER MODE

FULL HI LO

FILTER MODE

% R
FOR EACH INPUT ﬂ i
(FRONT -REAR) HI-IN  HI-IN L | 1 HI-LEVEL OUTPUT
use PRE-IN FRONT REAR C Dl
(not both) FRONT CHANNELS \..'( /0000000 SOUR
(to another amplifier) R ) J e TR URCE
PREIN PREIN L

FRONT REAR

OUTPUTS

:J ( ) ( ) +FL MONO _-FR +RL MU‘F
GND REM  +12V FUSE FLFR AL RR
@ a O
@ e e . @ SPK S GG+ @
( /' () (\‘ ) Ol | out
o ] o |0 & g @l i
@ POWER DP 4.400 25a 25A O @

" B

to

—I3-°
- X
—IEe e
‘ m peakers
—°
| FL+ B
FL-
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